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NPEOHA3HAYEHME

Ferric Chloride Reagent Droppers (KankomepuTe ¢ peareHT XeneseH xJfiopua) ca npegHasHavyeHu 3a ynotpeba npu
AndepeHLmMpaHe Ha MUKPOOPraHn3Mmn, cnocobHu Aa Ae3aMuHupat dheHUnanaHvH.

ObLWO ONMNCAHUE N OBACHEHUE

KankomepuTe ¢ peareHT XereseH xnopui ce U3nonaeaT 3a onpeaensHe Aanu crneuuduydeH MUKPOOPraHU3bMm e
cnocobeH fa o6pasyBa heHUNNMporpo3saeHa kKucenmHa ot AesamvHmpaHe Ha heHunanaHuH.

[MoBeyeTo npeactaBuTenu Ha pogoseTte Proteus un Providencia ca NO3UTUMBHU, AOKaTO NOBeYeTo BUAoBe Escherichia
n Citrobacter ca HeraTuBHMW.

NPMHUUNW HA NPOLIEAYPATA

Mpwn nobaesiHe Ha peareHT Xernes3eH Xnopug KbM Kyntypa oT MUKpOOpraHM3mMa, BCsAKa Hann4Ha ceHunnuporposgeHa
KMCENNHa LWe pearmpa C Xxenda3Hata CoJ1, 3a Aa ce Nosyyn 3efeHo ouBeTsdBaHe. Peakunsara ce OTKpuBa BM3yarHo n
ce npuema 3a No3nTUBEH TeCT.

PEATEHTHU

KankomepuTe ¢ peareHT xeneseH xnopug cbavpxat 0,5 mL ot 10% BogeH pa3TBop Ha XeneseH xnopua.
MNpepynpexaeHus n npeanasHn MepKu:

3a ynotpeba npv UH 8UMPO ANarHOCTUKA.

OnacHo

H302 BpepeH npu nornbliane. H314 MpuunHaBa TeXKN n3rapsiHUs Ha KoxkaTa U cepuosHo yBpexaaHe Ha ounte. H318
MpeansBrKBa cepro3HO yBpexaaHe Ha ounTe. P260 He BanwBavite npax/nywek/ras/aum/manapexusi/aeposonu. P280 N3nonssante
npeanasHy pbkaBuum/npeanasHo obnekno/npeanasHu oyvna/npeanasHa macka 3a nuue. P303+P361+P353 MNP KOHTAKT C
KOXATA (unu kocara): HesabaBHo cBaneTe LsanoTo 3ambpceHo obnekno. Obnelite KoxaTa ¢ Boga/B3emeTe AyLu.
P305+P351+P338 NP KOHTAKT C OYUTE: NpomuBaiiTe BHUMATENHO C BOAA B NPOABIIKEHNE HA HAKOMKO MUHYTU. CBaneTe
KOHTaKTHUTE eLLum, ako nMa TakmBa 1 JOKONKOTO TOBa € Bb3MOXHO. [NpoabmkaBante aa npomusarte. P405 [la ce cbxpaHsiBa noa
kmtoy. P501 MsxBbprete CbAbpXXaHNETO/KOHTENHEPa B CbOTBETCTBME C MECTHUTE/0BnacTHUTE/HaLuMoHanHUTe/MexayHapoaHuTe
HOPMaTWBHW aKTOBeE.

MHcTpyKkumm 3a cbxpaHeHune: CbxpaHsBanTe npu ctanHa Temnepatypa 15 — 30°C.
BnowaBaHe Ha npoaykTa:

PeareHTtnte ca XepMeTn4yHO 3aTBOPEeHU B amnyrna, KOATO OocurypsBa 3alimMta Ha pa3tBopa OT XUMUYeCKa
HecTabunHOCT OO0 gaTtata Ha FO4HOCT. KanKomepMTe C peareHT He cCe HyXOadT OT oxnaXaaHe. AKO UBETBT Ha
peareHTa cTaHe MbTEH UK aKko ce o6pa3yBa ACeH npeunnuTart, TO ereKTI/IBHOCTTa Ha peareHTa He ce HamMmangdBa.

NMPOLEAOYPA
MpepocTaBeHn maTepuanu: KankoMepy C peareHT xeneseH xmnopua.

Heo6xoaumu, Ho HenpegocTaBeHM Martepuanu: [onbrHWTENHa XpaHUTENnHa cpeda, OpraHuM3My 3a KavecTBeH

KOHTpon n nabopatopHo o6opyaBaHe, Heob6xoanMO 3a Tasu npoeaypa.

TecToBa npouepnypa:

1. [OpwxTe BeptukanHo 1 HACOYETE BBbPXA OANEY OT BAC. XBaHeTe B cpefaTta C naneua v nokasaneua u
CTUCHETE BHUMATENHO, 3a Aa CYynuTe amnyrnaTta BbTpe B kankomepa. BHUmaHue: Cuynete amnynara B
6nu3ocT Ao cpeaarta u camMo eedHBbX. He MmaHunynupanTe kankomepa crneg ToBa, TbW KaTo nnacTmacarta
MOXe Aia ce Nnpobue M Aa HacTbLNU HapaHsABaHe.

2. TlMoyykarnTe ABLHOTO Ha amnynarta BbpXy nnoTta Ha macata. Cnep ToBa ro obbpHeTe 3a NOAXOAALLO
pasnpefeneHue Ha peareHTa Karka no Karka HarnpaBo B KynTypaTa C KOJIOHUS UMK B enpyBeTka, B 3aBUCMMOCT
OT MpoBeXAaHusi TECT U NpenopbYyaHaTa TeCToBa nNpoueaypa.

A. ®deHunanaHvH arapoB MeTos,
MHoKynupa ce HakrnoHeH arap ¢ peHunanaHuH ¢ BbNPOCHUTE MUKPOOPraHn3Mm 1 ce UHkybupa 3a 24 h npu
37°C. [obaBsaT ce 4 unu 5 kanku TeCTOB peareHT Xenes3eH Xnopua KbM pacTexa BbpXy HakroHeHaTa cpeaa.
HannuneTto Ha deHnnnMporpo3geHa KucenuHa ce MHaukMpa ot obpasyBaHeTo Ha 3eMeH UBST B pa3MekHaTa
TEYHOCT, KOATO AndyHAMpa B HakrnoHeHus arap 3a 5 min.

B. API - Cnepgalite ykasaHusiTa, npegoctaBeHn ¢ Habopa API.



MoTpebuTtencku kayecTBeH KOHTpon

Mpu n3nonseaHe Ha meToauTe, onucaHu no-rope (TectoBa npoueaypa), aBTeHTMYHA KynTypa Ha Proteus vulgaris we
Jafe No3nTMBEH TECT B paMKUTe Ha 5 min, gokato Serratia marcescens e fane HeraTUBEH pesynrar.
MauckBaHusiTa 3a kayecTBeH KOHTpon TpsibBa Aa ce crnassaT cbobOpasHO AelCcTBaluTe MECTHU AbpXKaBHU WU/vnn
denepanHu pasnopeandbu UnNu U3NCKBaHUSITA Ha akpeauMTaumsaTa U cTaHOapTHUTE Npoleaypu 3a Ka4eCTBEH KOHTPON
Ha BawwaTa nabopartopus. MNpenopbyBa ce NoTpedbUTENAT Aa ce oTHacs kbM HacokuTe Ha CLSI u pasnopenbute
CLIA (nonpaBku 3a nogobpeHune perynauyusaTta B KNMHUYHaTa nabopaTopus) 3a CbOTBETHUTE NPAKTUKM 32 KA4YEeCTBEH
KOHTPOI.

PE3YNTATH
TecTbT e NO3NTMBEH, aKo ce pasBue BUAMM 3ereH LUBAT npu fobassaHeTo Ha 10% pasTeop Ha XeneseH xnopum.

OrPAHUYEHUA HA NMPOLIEQYPATA

OT OCHOBHO 3HaYeHWE € CUMHUSAT pacTex Ha opraHu3MuTe BbPXY HaknoHeHaTa cpepa. Peakuusita Tpsbea ga ce
oT4yeTe 6bp3o0.

PABOTHU XAPAKTEPUCTUKU

Mpeau Hsikonko roguHn Giammanco, Pignato n Agodi cbobuimxa 3a TecToBe 3a OTKpMBaHe Ha deHunanaHuH
Je3amuHasa 1 TpunTodaH Ae3aMuHasa 3a pas3rpaHudaBaHe Ha Proteus u Providencia.®> Ot 285 wama ot pasnuyHn
eHTepobakTepuanHn BuOOBE, MO3UTUBHM pe3ynTaTu ca nokasaHu camo oT 75 wama Proteus w Providencia.
dPeHnnanaHUHOBMAT [e3amMmHa3eH TecT cera ce u3non3Ba 3a wuaeHTudwukaumaTa Ha Enterobacteriaceae.
JesamnHupaHeTo Ha deHunanaHvHa ce OTKpuBa OT 0bpa3yBaHeTO Ha 3eneH UBAT crieq fobaBsHe Ha pa3TBoOp Ha
XerneseH xnopua npu No3vTUBHUTE KyNTypW, OKATO Ae3aMUHMPaHETO Ha TPUNTodaH ce OTKpUBa MO YEepPBEHMS LIBST.

HANMUYHOCT
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For US: “For Investigational Use Only”
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